
ル10勿一D嬬 解釈 の問題 点

前 田 禮 子

〃o∂少1万o々の いわ ば、authorizedversionと してNorthwesternNewberryEdition

が 、1988年 に出版 され た。 た しか に、今 日まで 、ル∫06ツ.D嬬 につ いて批評 され評価 され

語 られ て きたこ との すべ てが網羅 され てお り、そ の点で は、 じつ に大部 の、優 れ たEdi-

tionで あるの はい うまで もない。 しか しまた 同時に、 この版 には数 多 くの疑 問点 が含 ま

れ て い る。 この 躍oわツ・Dゴ6 は々 、HarrisonHayford博 士主幹 に よる、 丁加 確万"η93げ

飽 γ〃zαη 〃610〃6のVol.6に 収 め られ て お り、NarthwesternUniv.PressとThe

NewberryLibrary(EvanstonandChicago)か ら、共 同出版 され た もの であ る。 この

版 で は、数 多 くの 訂正 が加 え られ て いる。Hayford博 士 は、す でにNorton版 の 〃o∂ツー

D'6々 を その 編 者 に な って 出版 して お られ る。Norton版 で は、 今 回 のNorthwestern

Newberry版 の原 型 ともい うべ き ものが 、すで にで きあが って いて、ル10砂Dガ6々 批評 の

概観 、原文 の訂正 、問題点 の指摘 などがお こなわ れて い る。NorthwesternNewberry版

は、索引 な どの面 倒 な作業 を徹 底 して整備 し、Norton版 を集大 成 した もの で あ る とい っ

て よいだ ろ う。

ところで、NorthwesternNewberry版(以 下NNと 略す)の 大 きな特 色は 、原文 の

訂正 にあ る。Melville自 身の 、原本 の手書 き原稿 は残 って い ない。 それ を も とのか た ち

に復元 し、〃oめ ・Dゴ6 批々 評 の集大 成 をす る、 とい うの が、Hayford博 士の 目的 で ある と

お もわれ る。 初版 は、 イギ リス とア メ リカで、ほ んの数 ヶ月の間隔 をお いて、 ほ とん ど

同時 に出版 されて い る。 しか しイギ リスで 出版 され た初 版は 、お そ ら くは出版社 の手 に

よ って といわれて い るが 、すで に相 当な訂正 が加 え られて いた。数 ヶ月遅 れで ア メ リカ

で出版 され た もの は、 タ イプ ミスや まちが った綴字 な どが 多 く、訂正 の あ とが 少 いので、

これが 、Melvilleの 原 本 に近 いだ ろ うと考 え られ て いる。初版 が出版 され た 当初 か ら、

こ うい った事情 が あ ったため、現 在 まで も、原文 の訂正 な どといった、 お もい きった作

業 が 、あ ま り大 きな疑義 をは さ まれず に起 りうる下 地 は十分 にあ った。(NN版 は、すで

に 第三者 に よって訂 正 を受 けた イギ リスの初版(E版)を 、ほ とん どその ま ま踏襲 して

い るが、NN版 独 自の大 きな修 正 も少 な くない。 訂正 の 多 くは、 句読点や 引用符、 あ る
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い は綴 字 に対 してで ある。 そ ういった技術 的 な訂正 もふ くめ て、 はた してNN版 の大幅

な訂正 が妥 当で あ る とい えるで あろ うか。 登場 人物 の 名前 も、前 後関係 か ら矛 盾す る と

判断 して、 別の 人物 の名前 に取 り替 えて しまった り、 別の単 語 に置 きか えて しまった り、

引 用文 を典 拠 ど う りに書 き直 して しまった り、 それ ほ どまで大胆 に原文 を変 えて しまっ

て よいの か ど うか。Melvilleの 原文 の 意図 か ら遠 く離 れ て じま って いるの で はな いか 、

とい った ば くぜ ん と した 疑 問 を感 じる人 もあ る の で は な い だ ろ うか。 完 全 に正 確 な

Moろ ッ・1万盈 を作 り出 した い、 と願 う編 集 者 の気持 は 十分 に理 解 で きる。〃o∂夕一D1盈 は 、

あ ま りに も、表 面上 はつ じつ まの合わ ない支離 滅裂 な作 品に みえ るか らだ。 た しか に、

NN版 の編集者 は、ル106ッ'D勲 をすみ ずみ まで よ く吟 味 して矛 盾す る箇所 を洗 い出 して

い るの で、ほ とん どの 批評家 がお お ざっぱ にMo毎Dガ6々 の全体像 を とらえ よ うとしてい

るの にた い して、NN版 が 、テ キ ス ト中心 とい う事実 に則 して、〃o∂ッの勲 をみつめ て

い る点 では、新 しい方法 を打 ち出 してい る とい うこ とは よ く理 解 で きる。 しか し、 テ キ

ス ト中心 とい う観 点 か ら出 発 してお りなが ら、正 確 な テ キ ス トを再 現 しよ うと して、

Ur・textと もい うべ きMelvilleが 意 図 した 原 本 の 〃oろッー1万6 と々 は か け 離 れ た 〃o∂ツー

Dゴ6々がAuthorizedVersionと して流布す るこ とにな る、 とい う矛盾 にお ちい って しま

う、 とい うこ とにNN版 は な るの では ないだ ろ うか。

NN版 の特 色 は、 第一 に、 以上概括 した よ うな、過剰 に して不 必要 な訂 正 がお こなわ

れ てい る、 とい う点 にあ る。 つづ いて、NN版 は、解釈 上 の さ まざまな疑 問 を提示 して

いる。 つ ま り、解釈 しよ うに もチ ンプ ン カンプ ンで解釈 の仕 様 がな い とお もわれ る箇所

を指摘 し列 挙 して いるので あ る。全体 と しての作 品 躍o∂ッーD盈 は 、優れ た偉大 な哲学 の

書 では あるが、 細部 の記 述 にい た って は、支離 滅裂 であ る、 とNN版 は指摘 して い る。

こ うい った細部 につ いての 問題提 起、 これ もNN版 の特 色の ひ とつ と言 えるだ ろ う。 ま

た、NN版 の特 色 は、〃o∂ッーDゴ6 に々 は、不 必要 な重複(UnnecessaryDuplicates)が 充

ち溢れ てい る、 と指摘 して いる点 で あ る。重 複 につ いての指摘 は、 これ まで に もあ った

こ とであ り、NN版 独 自の もの とは い えない。 しか し、要す るに、テ キ ス トの訂正 、 矛

盾 箇所 の指摘 、不必 要 な重複 につ いての問題 提起 、 こ ういった点がNN版 の特 色で あ る。

とこ ろで 、Melvilleに よるUn・textが 存在 しないの だか ら、NN版 の主張 は、NN版

の価値 基準 に もとつ いて判 断 した ときに当て は まる説 で あって、別 の視点 か ら眺め た と

きには、まった く違 った もの にな る可能性 があ る。NN版 が 〃o∂ッ'D∫盈 の欠点 を洗 い出

した こ とは、NN版 の功績 で あ る と同時 に、NN版 の批 評 基準の 欠陥 を露呈 した こ とな

るか も しれ ないので あ る。NN版 が認め て いる よ うに、疑 問点が続 出す る とい うこ とは 、

当てはめ た尺度 が合 って いない とい う証拠 にな るか も しれ な いので ある。

Melville自 身 が 〃Foろツー∠万6々をimperfectbodyで あ る と した た め た 手 紙 をHaw-

thorneに 宛 てて い る、 とい う事実 が あ って、それ をNN版 は一つ の証拠事 実 と して挙げ
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て いるが、作 者の 手紙 を批評 家 が その ま ま認 め て、先 入観 念 を もって 」40〃y-1万罐 を判断

す るのは、 い ささか短絡 の感 が あ る。Melvilleは 、 もっ と違 った こ とを考 えて いて、作

品 〃o〃y-Dガ盈 をimperectbodyで あ る とい った か も しれ な いの で あ る。 これ につ いて

は、後 述す る。

掘oの 一D嬬 を解 釈 す るに あた って、支 離 滅裂 な構 成 で ある と断 定 して しま うの では な

く、 ル10伽D嬬 の技 法 には秩 序が ある と解釈 す る方 法 が ないわ けで は ない。

第79章 に 「大 草原 」`P駕 〃θ'とい う章 が あ って、 その章 題 のPraireと い う語 の綴 りは

まちが って綴 られ て いる。 しか し、この単 語 の綴 りを正 しい綴 りにな る よ うに、iと い う

文 字 を付 け加 えて 、Prairie、 と訂正 して しま うの は妥 当だ ろ うか。 た しか に、正 し く綴

るの が 目的 で あれ ば、訂 正 す るの が 妥 当 であ ろ う。 しか し、`P名α〃6'の 章 を読 んで み れ

ば、Melvilleが 意 識 的 にPrairieの 綴 りか ら、iの 文 字 を欠落 させ たか もしれ な い とい う

こ とが感 じ取 れ る。

その`勉6P襯 加'の 章 で は、人 間の顔 や動 物 の顔 が風景 にた とえて見 られて い る。 人

間の顔 に、 もし鼻 が なけれ ば、 風景 に た とえ る と、 そ こにそ びえ たつ引 きたて る もの 、

た とえば 、教 会の 高 い尖塔 の よ うな もの が なけれ ば な らぬ と感 じられ るの と同 じで、 そ

の風景 には、 な にか欠落 した ものが あ る よ うに感 じられ る、 と書 か れて い る。 この章 で

は、抹 香鯨 の顔 の 、正面 か ら見 た ときの 、の っぺ らぼ うの顔 が、大草 原 の景 色 にた とえ

られ て い るの だが 、 人が大草 原 を見 た ときに、 なにか が 欠落 して い る と感 じるその印 象

を、Prairieと い う単語 の 中か らiの 一文 字 を欠落 させ る こ とに よ って、あ らわ して い る

ので は ない だ ろ うか。 つ ぎの文 か ら、 それ を うかが い知 る こ とが で きる。

DashthenosefromPhidias'smarbleJove,andwhatasorryremainder!

NeverthelessチLivガathanisofsomightyamagnitude,allhisproportionsareso

stately,thatthesamedeficiencywhichinthesculpturedJovewerehideous,in

himisnoblemishatall.Nay,itisanaddedgrandeur.Anosetothewhale

wouldhavebeenimpertinent.(p.446)

Phidiasの 作 った大理 石の ジュ ピー像 の鼻 を打 ち砕 い て取 り除 いてみ よ、 そん な こ と

をす れ ばその顔 は 見 られ た もの じゃな い、 と書 か れ て い る。 とこ ろで、 この文 のDash

～fromは 、打 ち砕 く、一撃 して取 り除 く、 とい っ た意味 に な るが、 同時 に また、dash

～fromに は、dashoffあ る一一語 か ら一文 字 を取 りの ぞ く、 とい う意味 も含 まれ て い る。

つ ま り、iと い う小文 字 は 、象形 文字 として 見た ば あい、そ うい うこ とが可能 で あ るか ど

うかの論議 は さてお いて 、iと い う文 字 は、人や動物 の顔 の鼻 のか た ち をあ らわ して い る

こ とにな る。 この引 用文 の 中のPhidiasとLeviathanと い う語 の 中に は、 いずれ も、真

中にiと い う文字 が 含 まれて お り、こ ういった 言葉づ か いの 中に 、文 字 のiと 鼻 とが 等価

で あ る とい うこ とが 、implicationと して示 され て い るの で はな いだ ろ うか 。
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鯨 の ば あ い は 、 鼻 が な い とい うこ とが 、 か え っ て 崇 高 さ を あ らわ す こ とに な る、 と書

か れ て い る。 人 間 とは 違 っ て 、 神 に は 顔 が な い 。 そ の か た ち が な い 、 な に もな い 、 空 白

で あ る 、 とい う と こ ろ が 、 神 の絶 対 者 た る資 質 を あ らわ して い る の だ が 、 そ の 同 じ特 徴

を鯨 の 顔 が 具 え て い る とい う こ と を、 この 章 は 強 調 して 説 い て い る。そ れ を、Prairieと

い う語 か ら 、文 字iを 抜 き去 る、 つ ま りdashoffす る こ とに よ っ て 、Melvilleは 表 現 し

よ う と し た の で は な か ろ うか 。 した が っ て 、Praireと 綴 られ て い る の は 、Melvilleに よ

る ひ とつ の 手 法 で あ っ て 、 正 しい 綴 字 に訂 正 す る必 要 が な い の で は な い か 、 とい う こ と

に な る。

Supportと な る 引 用 文 と して は 、 つ ぎの よ うな もの が あ る。

Insomeparticulars,perhapsthemostimporsingphysiognomicalviewtobe

hadoftheSpermWhale,isthatofthefullfrontofhishead,Thisaspectis

sublime.(p.447)

ButinthegreatSpermWhale,thishighandmightygod-likedignityinherent

inthebrowissoimmencelyamplified,thatgazingonit,inthatfullfrontview,

youfeeltheDeityandthedreadpowersmoreforciblythaninbeholdingany

otherobjectゴ η1ガzフガη97z乙z'z4z6.(P.447)

Melvilleは 、 鯨 の ひ た い に は 謎 が 刻 み 記 さ れ て い る 、Pleatedwithriddles(P.448)、

と い っ て い る 。 鯨 の ひ た い に き ざ まれ た 象 形 文 字 を解 読 す るChampollionは い な い の

か 、 とい っ て 、Melvilleは 、 い わ ば 、 読 者 を挑 発 して い る 。

Champolliondecipheredthewrinkledgranitehieroglyphics。Butthereisno

ChampolliontodeciphertheEgyptofeveryman'sandeverybeings'face.

P勿s∫ogηo初 夕,likeeveryotherhumanscience,isbutapassingfable....howmay

unletteredIshmaelhopetoreadtheawfulChaldeeoftheSpermWhale'sbrowP

Ibutputthatbrowbeforeyou.Rθ α4宛 グ タo〃6朋.(p.449>

鯨 の ひ た い を読 者 諸 氏 の 前 に置 くか ら 、 そ こ に 表 現 さ れ て い る 象 徴 的 意 味 を 、頭 部 の

特 徴 か ら、 読 め る な ら読 ん で み よ、 とMelvilleは 云 っ て い る 。

と こ ろ で 、 読 者 に 謎 解 き を求 め る と同 時 に、Melvilleは 、 そ の 解 答 も読 者 に示 して い

るの で あ る。

`7物P励7θ'の 章 の 冒 頭 で
、 鯨 の 頭 部 を 観 想 す る に あ た っ て は 、Physiegnomist(人 相

見)とPhrenologist(骨 相 見)の 見 方 が あ る 、 と示 唆 して い る。

Toscanthelinesofhisface,orfeelthebumpsontheheadofthisLeviathan,

thisisathingwhichnoPhysiognomistorPhrenologisthasasyetundertaken.

(P.445)

そ し て 、 人相 学 か ら見 れ ば鯨 に は 顔 が な い 、 とい うの が 、`η 昭P雇7θ'の 章 の 要 旨 で

一14一

``"圏 旬 … 縄『4ヒ℃叫 堺'噂嚇`"串 一鴇剛 鞄 卜一 鱒 駒 飼辱小 硝 櫨ゆ 鱒'↑



〃oわッ・Dゴ6 解々釈 の 問題点

あ る。 それ にた い して、`η}θP履z6'の つ ぎの第80章`η 昭1Vπ"で は、骨 相学 か ら見 た

ば あい の鯨 の 姿が 説 きあか され て い る。 それ と同時 に、`丁勉 翫"の 章 で は、表面 には

出 て こなか った文 字iが 、骨 相学 として 見 る と、鯨 の体 内 にか くされ て整 然 と存在 してい

る、 と説 明 され て い る。つ ま り、iは 、missinglinkに な って いて、Melvilleが 問 い かけ

て きた問 いは、次 章 の`η 昭 翫 〆の中 に解答 が か くされ て いる こ とにな る。

使 用 テ キ ス ト 。 〃o∂ ッーD娩077物 砺 勿16byHermanMelvilleed,withan

IntroductionandAnnotationbyCharlesFeidelsonJr.(Bobbs-

MerrillEducationalPublishing,Indianapolis,1964)

。 ルノo∂ッーDゴ6々7物6π ケ漉η郡(ゾ 」磁 γ初αη ル1θ1躍 諺%乙6ed,by

HarrisonHaybord&G.ThomasTanselle(NorthwesternVniver-

sityandTheNewberryLibrary,EvanstonandChicago,1988)

「
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